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Čenče za tiste, ki bi radi zdehali. 

Iz Rusije 23. sept. ^ 
„0h, oh, oh!" — se je slišalo iz prednje izbe (bilo 

je ravno pred tednom, v nedeljo pod večer). Skočil sem 
izza mize še s peresom v roki namočenim v črnilo, od­
prl sem duri — „oh , oh, oh!" — mi bije na uho na 
pragu odprtih duri. Maša! Maša! kličem hišno, podaj 
brž vode! „Oh, oh! vode ni treba*' — zdihuje moj 
drug, ki me je skoraj na prag povabil. Bil je namreč 
gospod Nortškocmen, čistokrvni Francoz iz stare znane 
in slavne po svojem žrtvovalnem svobodoijubji familije 
Provanske. I kaj vam je drug moj ? ga prašam ter sti­
skam njegovo roko v svojo, iz katere mi je pero samo 
padlo na tla. ,,Oh, oh, oh! še prašate, kaj mi je?" 
zdiha, „ p o b i t i smo, p o b i t i , p o p o l n o m a p o b i t i ! " 
Kako? kje? kdaj? prečital sem vse poslednje telegrame 
in nisem našel, da bi bili pobiti. „Pobiti! pobiti!1' po­
navlja on. Kje? pri P l e v n i li, ali pri B a b a - d a g u , 
ali pri D a g - b a b i? kje vendar? „Oh, oh! tudi pri 
P l e v n i , ali kaj P l e v n a ! mi, mi smo pobiti!" Kdo 
mi? vas ne razumem. ,,Morda ne citate „Peuple Fran-
Qais?" Ne, „Moniteurja" čitam. ,,Trdovratni klerika­
lec! „Moniteurja"! menil sem, da bom našel pri vas 
tolažbe! oh! oh! pobiti smo, pobiti, in jaz posebej!" 
Povejte mi vendar, drug moj, mu spet stiskam roko ter 
gledam v motno skoraj objokano oko, kaj se je zgo­
dilo? kje ste tako pobiti? „Pogajali smo se, Niča je 
predlagala Tulonu združitev, Lijonci Lijoncem — ali —" 
Nu, ali niso hoteli Tulonci in drugi Lijonci? „Kaj še? 
odgovorili so nam!!" Kaj so odgovcrili? „Nu, kaj? 
odgovorili so nam klerikalci!" Morda so ce!6 rekli: 
,Kakor je Gambetta vstal od nas, tako naj Gambetta 
prisede k nam, pa bomo združeni* tako? ,,Štrašno! po­
biti smo, pobiti \u Strašno, ali vendar poslušajte, drug 
moj : vaša posebna pobitev je nekako podobna naši po-
bitvi pri P l e v n i — še ni tako dolgo, kar ste mi či-
tali neki članek natisnen v „Peuple Francais" rekoč, da 
ne razumete, kaj hoče „Peuple" reči. Jaz sem potem 
tudi napel vse žile, pa tudi nisem našel zmisla; morda 
zato ne, ker tam so se vezale novomodne Parižke be­
sede s Provanskinoi in Bretanjskimi sufiksi, vse v eno 
mrežo, ter obkladale s starimi že nekako trhljimi kore-
nikami nabranimi na Pirenejah in v Abrucah, celo iz 
Valaških mlak je bilo nekaj bilk pridjanih , ki so mo­
lele iz mreže, kakor ščetine. Vi ste vrgli proč „Peuple", 
češ, da ni v r e d n o . . . . 

„Oh, oh!" se zasliši iz prednje izbe. Ozrem se — 
komu govorim ? nikoga tukaj ni! skočim iz sobe . . . . 
samo še kos suknje mojega druga sem vjel z o č m i . . . 
„Oh, oh, pobiti smo povsod, popolnoma pobi . . . " Več 
nisem slišal, zakaj velike duri so mi popolnoma odre­
zale glas mojega druga Francoza. 

„ P o b i t i s m o , p o b i t i , p o v s o d , p o p o l n o m a ! " 
te besede so mi kar neprenehoma zvonele po ušesih. 
Spomnil sem se , da mi je moj drug rekel, da tudi pri 
P l e v n i . Moji telegrami sicer o tej pobitvi nič ne 
vedo, pa Bog vč, morda telegrafist drugim pošilja druge 
telegrame, treba je kaj pozvedeti, si mislim ter se od­
pravim k bližnjim znancem. To so P o l j a k i , ki vsak 
dan k meni pošiljajo po časopise in telegrame, pa ven­
dar veliko več ved<3, kakor jaz , dasiravno preČitavam 
vse od prve do poslednje besede. „Bon žur, monsje!" 
me pozdravi gospodinja, priletna suha Poljska gospd, 
ki nikdar cigaretke z ust ne sname in vsacega z „bon 
žur" pozdravlja", dasiravno dalje čez „mosje" njena 
francoščina ne seza. „Ste čitali poslednje telegrame ? 
Da, res čitali, saj ste mi jih že tudi poslali" — si sama 
odgovori in zaigra jej nekaki čudni smeh na starih 
ustnicah — „pa to je vse laž, laž, vse laž; vendar naj-



prej vas moram soznaniti z novimi prijatelji, vsi mili 
drugi, vsi nase vere, punčice našega očesa. Gospoda, 
priporočam vam našega milega druga monsje, ali ker 
smo v Rusiji, dasiravno ne Rusi, po domače, Nikifera 
Nikolajiča; monsje, priporočam vam pana Sigismunda 
Čmeslinskega, pano Sigismundo Smislinsko!" in tako 
dalje naštela mi je celo vrsto p a n o v in p a n , kateri 
pa niso v vrsti stali ali sedeli, ampak vrteli so okoli 
mize pod širokim oknom, naložene s svinjino, teietino, 
govedino, kuretino, divjino, sirom, ikrami z dvema no­
žema in dvojimi vilicami in kakib pet in dvajseti bu-
telij raznih žganj in vin. Vsi moji novi znanci in znanke 
ao bili oroženi, kakor da bi hoteli napasti sovražnika, 
po kos mesa v desni, po kos kruha z ikro ali maslom 
v levi roki, mašili so si usta ter podajali mi roke, tako, 
da sem imel že polno pest svinjine, teietine in druge 
masti, predno sem prišel z materinimi vilicami do mize. 
Začelo se je dviganje z orožjem po „zali" vse vprek, 
pani in pane: ,,illi inter sese multa vi brachia tollunt", 
po taktu, zdaj desno, zdaj levo, vmes so pa strašno po-
litikovali in pripovedovali o strašnih bitvah: ,,Pri Šibki 
jih je padlo dvajset tisoč, a petnajst tisoč so jih vjeli" 
brenči debeli Čmisrevski. „Pri A b i a n i več, tam jih je 
padlo do 30.000, a 25.000 so jih vjeh", žvižga Svisnjev-
ska. „Pri P l e v n i so včeraj vzeli ves logar", hihika, 
neka tetka, katere ime sem pa pozabil. „Ni mogoče, 
ha, ha, ha!" se dere Mišnicki. „Res, res, in „on" je 
neki komaj pete odnesel, verujte, pan Mešnicki", trdi 
bledolična pana, katere ime sem tudi pozabil. „Da 
skoro jih bodo potolkli, hvala Bogu, padajo, kakor 
muhe, skoro „mu" ne bo ,soldata' ostalo, he, he, he!" 
renči suhi dolgi pan, skoraj z glasom lačnega kužeta, 
dasiravno maha po „zali" s celo telečjo kračo in s ko­
som kruha večim, kakor je njegova glava. Kdo je ta 
„on" in „mu" ? kdo so ti trideset tisoč, ki so kot mube 
padli? kdo je včeraj vzel ves „logar"? vsega tega in 
temu podobnega nisem razumel; obrnem se tedaj k 
pani, ki me je ravno s svojim zajčjim hrbtom neusmil­
jeno pod rebra sunila, ter jej začnem praviti, da pri 
Plevni so naši vzeli štiri Turške redute , pa k nesreči 
obdržali samo enega. Dregnil sem s Turškimi reduti, 
kakor s palico v gnjezdo sršenov. „Laž! laž! laž!" je 
gromelo, cvililo in piskalo iz ust panov in pan in ne-
številno rok se je stezalo nad mojo glavo s kračami, 
hrbti, stegni. „Pobiti so! Pomendrani, kakor muhe! 
Da, kakor muhe!" Mislil sem že: na, po tebi je! Ven­
dar na trenutek me je rešila tetka, ki je zanjavkala: 
,,Poslušajte, pani in pane! Iz Kijeva se je pripeljal 
stric neveste plemenika mojega svaka po materi na 
svadbo, ki jo bomo pojuternjem praznovali v„zali" kuma 
plemenika mojega svaka po materi, ker v naši graj-
ščini dovolj velike za tako veliko število svatov ni­
mamo, kakor pravim, še ni pol ure, ko se je iz Kijeva 
pripeljal, zakaj ko se je pripeljal, sem se prec odpra­
vila k vam, da vam povem veselo novico, katero je 
precej povedal, ko se je pripeljal, kakor pravim, on je 
pravil, da v Kijevu imajo telegrame, ali naši lažejo in 
skrivajo, ker se boje revolucije in punta, kakor pravim, 
a Turki gred6 čez Donavo, vzeli so že Sevastopolj, in 
flota Turška strelja, kakor pravim, po Tuli, in so že 
zažgali največo fabriko, kjer topove kovajo in smodnik 
lijejo, pa to še ni nič, kakor pravim, Napoleon se ženi 
s hčerjo MacMahonovo, in Angležka flota je že pred 
Peterburgom, in Angleži in Napoleon , kakor pravim, 
hote našo Poljšo " 

(Konec prihodnjič.) 
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Čenče za tiste, ki bi radi zdehali. 
(Konec.) 

Iz Rusije 23 sept. ??. — 
A n g l e š k a f l o t a , N a p o l e o n , S e v a s t o p o l j , 

T u r k i , D o n a v a , P o l j š a , vse se mi vrti po glavi, 
bežim po neki ulici, sam ne vem, kako sem na-njo 
skočil iz Poljsko-babilonske norišnice, oziram se, hvala 
Bogu, Kijevska ulica, prav, viš, tukaj stanuje ,,statski 
sovetnik" Pavel Aleksandrovič Dubov. Zvonim, odpira 
mi vojak — lakaj Bazilij. „Kaj me tako grdo gledate, 
vaše visokoblagorodje?" me Bazilij s smehom praša. 
Si ti vojak? mu dčm. ,,Vojak", odgovori, ,,a vojak, 
vase visokoblagorodje!" Vojak?! zakaj pa ne greš bra­
nit oeetnjave, če si vojak? „Ukaza ni , vaše visoko­
blagorodje!" A Turki so na Donavi! t i , vojak ti! a 
Turki so v Sevastopolju! a Angleži so v Poljši, vojak, 
t i ! ,,Ha, ha, ha!" Vojak ti, ukazan i ! a Angleška flota je 
pred Petrogradom! „Nikifer Nikolajič!" ,,Hoditj v pik!" 
bunf—»Ha, ha, ha!" Skoro bodo tukaj Turki , vojak 
ti! ukaza ni! ,,Cervoni tuz!" bunf, „Adut". ,,Nikifer 
Nikolajič, slišite, ste ob pamet?" „Tref!" bunf. „Sto 
vi? hoditj v pik!" bunf. ,,Ali vas trese, ali kaj je z 
vami, Nikifer Nikolajič!" Potegnem z ruto po mokrem 
čelu — za ruto in roko me prime ljubeznjiva sopruga 
Pavla Aleksandroviča sredi dvorane, svitle, kakor da 
bi štiri solnca svetila, okoli mene je pet ali šest zelenih 
miz, za vsako štirje modri možje, katerih Poljša in Se­
vastopolj, Turki in Angleži prav nič ne motijo, ,,tuz! 
pikovaja dama! trojka!" in druge Spanjske besede 
kriče ter bumfajo po mizah. Ne zamerite, Ana Pe-
trovna! — dčm ljubeznjivi gospč, ko se oddahnem — 
kregal sem vašega Bazilija, zakaj ne gre branit očet­
njave. „Ste li mislili, da smo tukaj vsi Baziliji?" A 
vidite, zdelo se mi j e , da so Turki za petami, bumf, 
bumf! „Ha, ha, pred nosom! Pa pred vsem, zakaj ste 
prišli tako pozno, a? govorite!" Da , vidite, Ana Pe-

trovna . . . „Nic, nič, vidite, govorite!" Nakazanje, j e j 
Bogu, nakazanje Božje, v i d i t e . . . „Jaz va3 bom naka­
zala — hajd ,v durački' igratj!" Ana Petrovna me po­
tegne za seboj v gostinjo. Okoli ogromne lampe na 
divanu, po kreslih in stolen je vse živo cvetočih veselih 
ljubeznjivih milih: „V durački! v durački!" mi bobni 
z vseh strani na uho. Nu , kaj pa, poigrajmo! Prva 
igra: ostal sem ,v durakah'. Druga igra: ,v durakah*. 
Tretja igra: ,v durakah*. Vse se smeje; Ana Petrovna 
tudi ter praša me, kako je to, da sem danes vedno ,v 
durakah*. E, meni ni do durakov, dem, ali povejte mi, 
zakaj vaš Bazilij . . ? „Kaj imate danes vedno z našim 
Bazilijem?" A kaj? vidite, Bazilij je vojak! a Napo­
leon se ženi s hčerjo Mac Mahonovo! a P o l j . . . ,,Ha, 
ha, ha! Nikifer Nikolajič, ha, ha, h a . . . . 

Se le čez nekaj časa, ne vem Čez koliko, si spet 
oterem z ruto mokro Čelo — v dvorani — kako sem 
spet v dvorano prišel, ne vem. Modrih tuzov in zelenih 
miz ni bilo več — kaka sprememba! Po sredi dvorane 
dolga miza pogrnjena z belini prtom, naložena z gro-
madami vsacega sadja na srebernih podoosih. Vojak 
Bazilij , za njim tudi vojak Simeon in tretji spet vojak 
Ivan podajajo čaške svitlega čaja; pogledujejo me iz­
pod čela ter se smehljajo. Ali bi vas! si mislim, pa 
naj bo, bom ,,statskega sovetnika" in tega-le „načelnika 
mestne komande". Ravno prav, o Benderški železnici 
se pogovarjajo. Pozvolite, Pavel Aleksandrovič! se obr­
nem k „statskemu sovetniku", k Čemu prav za prav 
delate Bendersko in Zimniško železnico? „Od Bender-
ske posebno bo gromadna korist", de Pavel Aleksan­
drovič. „Tudi Dobružke in Trnovske bi se bili že 
davno morali lotiti", meni načelnik mestne komande. 
Zato li, da bote lože bežali iz Bolgarije, ali da bote, 
kolikor bo mogoče, vrnili očetnjavi ubitih in pobitih? 
prašam. „Take ostrote nisem pričakoval od vas!" reče 
Pavel Aleksandrovič; načelnik komande se nahmari, 
zasmehlja, zaviha brke ter posrka nekoliko kapelj čaja. 
Jaz sem se osrčil, popravil sem si zavratnik, odkašljal 
se — „Conticuere omnes intentique ora tenebant" — 
vsuli so se iz mojih ust njihovi grehi, kakor zreli orehi 
v pozni jeseni z drevesa, ko ga silna burja potresa. 
Načelnik mestne komande je bil nekaj začel zagovar­
jati polkovodce (prostih vojakov ne, zakaj teh tudi nisem 
mislil obirati), med drugim j e , na primer, rekel, da se 
silno motim, ako mislim, da so odpravili v Azijo in Bui-
garijo še 180 tisoč mož; niti enega vojaka ni zdaj tam 
več, kakor jih je bilo iz začetka, nadomestili so le ubite 
in ranjene, in tudi ne mislijo proti Turčiji pošiljati več 
kot tretji del svoje regularne armade. „Statski sovetnik" 
je kmalu sprevidel, da načelnik mestne komande meni 
ni kos v zgovornosti; poprosil ga je tedaj njemu pre­
pustiti besedo. Pa ker menda tudi sebe ne šteje za 
kacega Demostena ali Cicerona (katera, mimogrede reči, 
proti meni tudi nista nič), mi je prav kratko to le rekel: 
„Nikifer Nikolajič! vi se zastonj vnemate, ko bi prav 
mi vas naredili za državnega kancelara in glavnega po­
veljnika vseh naših armad, vendar bi vi nič boljše ne 
orali, kakor mi, ali pa še hujše, da, še hujše, ker se 
preveč vnemate , vi bi razdražili vso Evropo proti nam 
in proti samemu sebi; mi pa bomo Evropo vpokojili, 
jej ni nič bolj prijetnega, kakor da nas Turki včasi 
okreaajo, in Turško-Slavjansko vprašanje bomo prav 
tako razrešili, kakor vi želite, a vi bi ga še bolj za­
vozlali." To se je meni že za malo zdelo, da Pavel 
Aleksandrovič o meni tako govori, zavrnem ga tedaj : 
Vidite, Pavel Aleksandrovič! vi se silno motite glede" 
mene. Jaz bi Evropo tudi vspokojil, a drugače. Peljal 
bi v Bulgarijo milijon vojakov. Turki se ve da, bi se 
umaknili. Nabasal bi v nekoliko mestih in vaseh mo-
žiceljnov, kakoršne si otroci na Kranjskem za pust de-



lajo, vratove bi jim naredil iz mehurjev 8 kozjo in vo-
lovsko krvjo, ter potem odstopil. Turki bi potem pla­
nili Da-nje, jih poklali, a slamnate okrvavljene glave na 
kole nateknili ter telegrafirali v Carigrad, da so toliko 
in toliko tisoč Ru30v ubili, Evropa bi se radovala, a 
jaz bi šel na Carigrad. „Ne, ne, Nikifer Nikolajič! me 
zavrne Pavel Aleksandrovič, vi se motite, Turki res da 
so Turki, ali omikana Evropa je prebrisana, ona se ne 
da goljufati, ona hoče videti ne kozjo, ampak resnično 
človeško kri, in mnogo, mnogo Ruske krvi. Pa vspo-
kojte se, dveletno diplomatično igro smo dobili — da­
našnja vojska je igra v šahmat, tudi to bomo vdobili." 
Ker sem prepričan , da je Evropa res omikana , sem 
Pavlu Aleksandrovicu verjel in po čaju Ane Petrovne 
prav sladko zaspal, še cel6 zajčji hrbti in svinjske krače 
Poljskih pan me niso budile. 

327 


